市町等教育委員会　様

Buhatan sa Edukasyon sa Munisipalidad, atpb 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　    ２０　　年　　月　　日
                                                        tuig  bulan  adlaw   

                                                    学校長………………………..　 印
                                                    Prinsipal sa Eskwelahan    Pirma
学校保健法医療券交付申請書
APLIKASYON OG TICKET PARA SA MEDICAL CARE 

   下記のとおり医療券を交付してください。

   Gihangyo nga mahatagan og ticket para sa medical care base sa nakasulat sa ubos.
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市町等教育委員会
　                                               Buhatan sa Edukasyon sa Munisipalidad, atbp
医療券の使用について（お知らせ）

ANG PAGGAMIT OG TICKET PARA SA MEDICAL CARE
　学校において健康診断や健康相談が実施されますが、下記の疾病に対し、り患が発見された場合、学校から治療の指示をすることになっていますが、その医療を受ける場合に、小中学校の児童生徒をおもちの要保護及び準要保護の家庭は、学校保健法（第１７条）により医療券を持参すると、無料で治療を受けることができます。

　受診する場合は、担任または養護の先生に申し出て、くわしく指示を受けてください。
 Ang pagcheck-up ug konsultasyon sa panglawas pagabuhaton sa eskwelahan ug base sa nasulat sa ubos, ang inyong anak nadiskubrehan nga naay sakit ug rekomendar nga magpatambal. Base sa Balaod sa panglawas nga Kabasgogan sa  Eskwelahan (artikulo 17), ang bisan kinsang estudyante nga naa sa elementarya ug Junior High School nga nanginahanglan og pag-amoma ug preparasyon ginahatagan og ticket para sa medical care ug mamahimong modawat og libre nga pagpatambal.
 Kung gusto ninyo nga makadawat og maong hinabang, palihog ipasa sa prinsipal o titser-nars ang aplikasyon ug magpatudlo kung unsa ang angayang buhaton.
記

Hisgutanan
１　医療券が使用できる疾病は次のとおりです。

    Ang ticket para sa medical care pwede nga magamit sa mosunod nga sakit.
    医科　　Medical Department
　　・トラコーマ及び結膜炎（伝染性結膜炎に限る）Trachoma, pagpula sa mata o sore eyes (kung makatakod lang)
    ・白癬、疥癬及び膿痂疹 

      Dermaphytosis,  Scabies at Impetigo (sakit sa panit)
    ・中耳炎  



      Otitis media (sakit sa dalunggan)
    ・蓄膿症（慢性副鼻腔炎に限る）及びアデノイド     Empyema (para sa grabe sinusitis ug Adenoid (Tonsillitis)
    ・寄生虫病（虫卵保有を含む）                Parasite Infection (apil ang Parasite Egg Infection)
     歯科・う歯（むし歯）―乳歯にあっては抜歯により、永久歯にあってはアマルガム充填・合
                   レジン充填、又は銀合金インレーによりそれぞれ治療できるものに限る。
Cavity・tooth decay Limitasyon sa pagpatambal –Unang ngipon (baby tooth) = Pag-ibot lang sa ngipon,
                 Permanente nga ngipon = Pagpuno og amalgam , Composite Resin Filling and Silver-alloy Inlay only
２　その他　　Uban pa　　　　

　　　・以上の病気にかかった場合は、要保護の人は医療券を、準要保護の人は医療券と保険証を持って

　　　　診察を受けて下さい。  
        Para sa uban pa nga sakit nga nanginahanglan og pag amoma, dalhon ang nadawat nga ticket para sa medical 
         care, dalhon usab ang medical health insurance ug pagkahuman magpatan aw sa doktor.
　　　・診察を受ける際は、学校保健法の適用範囲内で治療できるかどうか医師に、確認して下さい。
        Sa pagpapatan-aw, palihog ipangutana sa doktor kung nasulod ba sa balaod sa panglawas nga kabaskogan sa eskwelahan ang  pagpacheck up. 
　　　・学校保健法の適用範囲内で治療できないものについては、要保護の人は市役所援護課にて生活保護法に

　　　　よる医療券（印かん持参）が受けられます。また、準要保護の人については、個人負担となりますので

　　　　ご了承下さい。

        Kung ang maong sakit dili apil sa balaod sa panglawas nga kabaskogan sa eskwelahan, ang maong tawo
gikinahanglan moadto sa city hall ug mangayo og suporta para sa medical care ticket nga apil sa balaod 
         sa social welface division (magdala og hanko).  Ug para sa tao nga nanginahanglan og proteksyon ( yojunhogo), 
         sila ang mag-abono sa bayad sa pagpatambal.　　　　
　　　・医療券は毎月一疾病につき一枚発行します。

　　　　二ヶ月以上継続する場合は、月初めの治療を受ける前に、医療券を申請して下さい。

        Ang usa ka ticket ihatag usa ka beses sa usa ka bulan para sa usa ka sakit. Kung ang pagpatambal moabot ug 2 ka bulan, palihug mag-pasa utro og bag-ong ticket una magsugod ang umaabot nga bulan.

　　　・医療券の交付を受けたが、何かの都合で使用しなかった場合は、必ず学校の方へ返して下さい。

        Kung na-isyuhan na og medical care ticket ug sa unsa pay laing rason nga wala nagamit ang maong ticket, palihog ibalik kini sa eskwelahan.
 医療券が必要な場合は、一週間前までに学校へ申し込んでください。


 Kung gikinahanglan mogamit og ticket para sa medical care, palihog magpasa sa aplikasyon 


 usa ka semana una kini gikinahanglanon.
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